
Exo
Chapter 2

French Interlinear
Reference: French Darby (J.N. Darby)

וַיֵּ֥לֶך1ְ
et–il-alla
H3212

ישׁ אִ֖
homme
H0376

ית מִבֵּ֣
de–maison-de

לֵוִי֑
Lévi
H3878

ח וַיִּקַּ֖
et–il-prit
H3947

אֶת־
–
H0853

בַּת־
fille–de
H1323

י׃ לֵוִֽ
Lévi
H3878

*Et un homme de la maison de Lévi alla, et prit une fille de Lévi ;

הַר2 וַתַּ֥
et–elle-conçut
H2029

ה הָאִשָּׁ֖
la–femme
H0802

לֶד וַתֵּ֣
et–elle-enfanta
H3205

ן בֵּ֑
fils

רֶא וַתֵּ֤
et–elle-vit
H7200

אֹתוֹ֙
–lui
H0853

כִּי־
ce–

ט֣וֹב
bon

ה֔וּא
il
H1931

תִּצְפְּנֵה֖וּ וַֽ
et–elle-cacha–lui
H6845

ה שְׁלֹשָׁ֥
trois
H7969

ים׃ יְרָחִֽ
mois
H3391

et la femme conçut, et enfanta un fils ; et elle vit qu’il était beau ; et elle le cacha trois mois.

וְלאֹ־3
et–pas–
H3808

יָכְלָה֣
elle-était-capable
H3201

֮ עוֹד
longer
H5750

֒ הַצְּפִינוֹ
à–cacher–lui
H6845

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
et–elle-prit–
H3947

לוֹ֙
pour–lui

בַת תֵּ֣
corbeille-de
H8392

מֶא גֹּ֔
papyrus
H1573

ה וַתַּחְמְרָ֥
et–elle-coated–cela

בַחֵמָ֖ר
avec–bitume
H2564

וּבַזָּ֑פֶת
et–avec–poix
H2203

שֶׂם וַתָּ֤
et–elle-mettre

בָּהּ֙
en–cela

אֶת־
–
H0853

לֶד הַיֶּ֔
le–enfant
H3206

שֶׂם וַתָּ֥
et–elle-mettre

בַּסּ֖וּף
dans–le–reeds
H5488

עַל־
sur–

שְׂפַ֥ת
bord-de
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
le–Nil
H2975

Et comme elle ne pouvait plus le cacher, elle prit pour lui un coffret de joncs, et l’enduisit de bitume et de poix, et 
mit dedans l’enfant, et le posa parmi les roseaux sur le bord du fleuve.

ב4 וַתֵּתַצַּ֥
et–elle-stationed-elle-même
H3320

אֲחֹת֖וֹ
son-soeur
H0269

ק מֵרָחֹ֑
de–au-loin
H7350

ה לְדֵעָ֕
à–connaître
H3045

מַה־
quoi–
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
aurait-être-fait

לֽוֹ׃
à–lui

Et sa sœur se tint à distance pour savoir ce qu’on lui ferait.

רֶד5 וַתֵּ֤
et–elle-alla-en-bas
H3381

בַּת־
fille–de
H1323

פַּרְעֹה֙
Pharaon
H6547

ץ לִרְחֹ֣
à–se-baigner
H7364

עַל־
sur–

ר הַיְאֹ֔
le–Nil
H2975

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֥
et–sa-maidens
H5291

ת הֹלְכֹ֖
marchant
H1980

עַל־
sur–

יַד֣
main-de
H3027

ר הַיְאֹ֑
le–Nil
H2975

רֶא וַתֵּ֤
et–elle-vit
H7200

אֶת־
–
H0853

הַתֵּבָה֙
le–corbeille
H8392

בְּת֣וֹךְ
dans–milieu-de
H8432

הַסּ֔וּף
le–reeds
H5488

וַתִּשְׁלַ֥ח
et–elle-envoya
H7971

אֶת־
–
H0853

הּ אֲמָתָ֖
sa-servante
H0519

הָ   וַתִּקָּחֶֽ
et–elle-prit–cela
H3947

Et la fille du Pharaon descendit au fleuve pour se laver, et ses jeunes filles se promenaient sur le bord du fleuve ; 
et elle vit le coffret au milieu des roseaux, et elle envoya sa servante, qui le prit ;
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וַתִּפְתַּח6֙
et–elle-ouvrit

וַתִּרְאֵה֣וּ
et–elle-vit–lui
H7200

אֶת־
–
H0853

לֶד הַיֶּ֔
le–enfant
H3206

וְהִנֵּה־
et–voici–
H2009

נַעַ֖ר
boy
H5288

בֹּכֶה֑
crying
H1058

ל וַתַּחְמֹ֣
et–elle-avait-compassion
H2550

יו עָלָ֔
sur–lui

אמֶר וַתֹּ֕
et–elle-dit
H0559

י מִיַּלְדֵ֥
de–enfants-de
H3206

ים עִבְרִ֖ הָֽ
le–Hébreux
H5680

זֶהֽ׃
ce
H2088

et elle l’ouvrit, et vit l’enfant ; et voici, c’était un petit garçon qui pleurait. Et elle eut compassion de lui, et dit : C’est 
un des enfants des Hébreux.

אמֶר7 וַתֹּ֣
et–elle-dit
H0559

֮ אֲחֹתוֹ
son-soeur
H0269

אֶל־
à–
H0413

בַּת־
fille–de
H1323

֒ פַּרְעֹה
Pharaon
H6547

ךְ הַאֵלֵ֗
––Je-aller
H3212

אתִי וְקָרָ֤
et–Je-appeler
H7121

לָךְ֙
pour–tu

ה אִשָּׁ֣
femme
H0802

קֶת מֵינֶ֔
allaitant
H3243

ן מִ֖
de

הָעִבְרִיֹּ֑ת
le–Hébreu-femmes
H5680

וְתֵינִ֥ק
et–elle-nurse
H3243

לָ֖ךְ
pour–tu

אֶת־
–
H0853

לֶד׃ הַיָּֽ
le–enfant
H3206

Et sa sœur dit à la fille du Pharaon : Irai-je et appellerai-je auprès de toi une nourrice d’entre les Hébreues, et elle 
t’allaitera l’enfant ?

אמֶר־8 וַתֹּֽ
et–elle-dit–
H0559

לָ֥הּ
à–elle

בַּת־
fille–de
H1323

ה פַּרְעֹ֖
Pharaon
H6547

לֵכִ֑י
aller
H3212

וַתֵּלֶ֙ךְ֙
et–elle-alla
H3212

ה עַלְמָ֔ הָֽ
le–jeune-femme
H5959

א וַתִּקְרָ֖
et–elle-appela
H7121

אֶת־
–
H0853

אֵ֥ם
mère-de
H0517

לֶד׃ הַיָּֽ
le–enfant
H3206

Et la fille du Pharaon lui dit : Va. Et la jeune fille alla, et appela la mère de l’enfant.

אמֶר9 וַתֹּ֧
et–elle-dit
H0559

לָהּ֣
à–elle

בַּת־
fille–de
H1323

ה פַּרְעֹ֗
Pharaon
H6547

יכִי הֵילִ֜
prendre
H3212

אֶת־
–
H0853

הַיֶּ֤לֶד
le–enfant
H3206

הַזֶּה֙
le–ce
H2088

הוּ וְהֵינִקִ֣
et–nurse–lui
H3243

י לִ֔
pour–moi

וַאֲנִ֖י
et–Je
H0589

ן אֶתֵּ֣
Je-–-donner
H5414

אֶת־
–
H0853

שְׂכָרֵ֑ךְ
ton-salaire
H7939

ח וַתִּקַּ֧
et–elle-prit
H3947

ה הָאִשָּׁ֛
la–femme
H0802

הַיֶּ֖לֶד
le–enfant
H3206

הוּ׃ וַתְּנִיקֵֽ
et–elle-nursed–lui
H5134

Et la fille du Pharaon lui dit : Emporte cet enfant, et allaite-le pour moi, et je te donnerai ton salaire. Et la femme 
prit l’enfant, et l’allaita.

ל  10 וַיִגְדַּ֣
et–il-crût
H1431

לֶד הַיֶּ֗
le–enfant
H3206

֙ וַתְּבִאֵה֙וּ
et–elle-apporta–lui
H0935

לְבַת־
à–fille–de
H1323

ה פַּרְעֹ֔
Pharaon
H6547

יְהִי־ וַֽ
et–il-devint–
H1961

לָ֖הּ
à–elle

לְבֵן֑
comme–fils

א וַתִּקְרָ֤
et–elle-appela
H7121

שְׁמוֹ֙
son-nom
H8034

ה מֹשֶׁ֔
Moïse
H4872

אמֶר וַתֹּ֕
et–elle-dit
H0559

י כִּ֥
parce-que

מִן־
de–

יִם הַמַּ֖
le–eau
H4325

הוּ׃ מְשִׁיתִֽ
Je-tira–lui
H4871

Et l’enfant grandit, et elle l’amena à la fille du Pharaon, et il fut son fils ; et elle appela son nom Moïse, et dit : Car 
je l’ai tiré des eaux.

י 11 ׀וַיְהִ֣
et–ce-fut
H1961

ים בַּיָּמִ֣
dans–le–jours
H3117

ם הָהֵ֗
le–ces
H1992

ל וַיִּגְדַּ֤
et–il-crût
H1431

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

וַיֵּצֵא֣
et–il-alla-dehors
H3318

אֶל־
à–
H0413

יו אֶחָ֔
ses-frères
H0251

וַיַּ֖רְא
et–il-vit
H7200

בְּסִבְלֹתָ֑ם
dans–leur-fardeaux
H5450

וַיַּרְא֙
et–il-vit
H7200

אִ֣ישׁ
homme
H0376

י מִצְרִ֔
Égyptien
H4713

ה מַכֶּ֥
frappant
H5221

אִישׁ־
homme–
H0376

י עִבְרִ֖
Hébreu
H5680

יו׃ מֵאֶחָֽ
de–ses-frères
H0251

Et il arriva, en ces jours-là, que Moïse, étant devenu grand, sortit vers ses frères ; et il vit leurs fardeaux. Et il vit 
un homme égyptien qui frappait un Hébreu d’entre ses frères ;
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וַיִּ֤פֶן12
et–il-tourna
H6437

כֹּה֙
ici
H3541

ה וָכֹ֔
et–là
H3541

וַיַּ֖רְא
et–il-vit
H7200

י כִּ֣
ce

אֵי֣ן
là-était-pas
H0369

אִ֑ישׁ
homme
H0376

וַיַּךְ֙
et–il-frappa
H5221

אֶת־
–
H0853

י הַמִּצְרִ֔
le–Égyptien
H4713

יִּטְמְנֵה֖וּ וַֽ
et–il-cacha–lui
H2934

בַּחֽוֹל׃
dans–le–sable
H2344

et il regarda çà et là, et vit qu’il n’y avait personne, et il frappa l’Égyptien, et le cacha dans le sable.

וַיֵּצֵא13֙
et–il-alla-dehors
H3318

בַּיּ֣וֹם
sur–le–jour
H3117

י הַשֵּׁנִ֔
le–deuxième
H8145

וְהִנֵּ֛ה
et–voici
H2009

שְׁנֵֽי־
deux–
H8147

ים אֲנָשִׁ֥
hommes
H0376

ים עִבְרִ֖
Hébreu
H5680

ים נִצִּ֑
combattant

וַיֹּא֙מֶר֙
et–il-dit
H0559

ע רָשָׁ֔ לָֽ
à–le–méchant
H7563

לָ֥מָּה
pourquoi
H4100

ה תַכֶּ֖
faire-tu-frapper
H5221

ךָ׃ רֵעֶֽ
ton-compagnon
H7453

Et il sortit le second jour ; et voici, deux hommes hébreux se querellaient. Et il dit au coupable : Pourquoi frappes-
tu ton compagnon ?

יֹּאמֶר14 וַ֠
et–il-dit
H0559

י מִ֣
qui
H4310

ׂמְךָ֞ שָֽ
désigna–tu

ישׁ לְאִ֨
comme–homme
H0376

ר שַׂ֤
chef
H8269

וְשֹׁפֵט֙
et–juger
H8199

ינוּ עָלֵ֔
au-dessus–nous

֙ הַלְהָרְגֵנִ֙י
à–tuer–moi
H2026

ה אַתָּ֣
tu

ר אֹמֵ֔
disant
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֥
comme

גְתָּ הָרַ֖
tu-tua
H2026

אֶת־
–
H0853

י הַמִּצְרִ֑
le–Égyptien
H4713

א וַיִּירָ֤
et–il-craignit
H3372

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

ר וַיֹּאמַ֔
et–il-dit
H0559

אָכֵ֖ן
certes
H0403

ע נוֹדַ֥
est-connu
H3045

ר׃ הַדָּבָֽ
le–affaire
H1697

Et il dit : Qui t’a établi chef et juge sur nous ? Est-ce que tu veux me tuer, comme tu as tué l’Égyptien ? Et Moïse 
eut peur, et dit : Certainement le fait est connu.

וַיִּשְׁמַ֤ע15
et–il-entendit
H8085

פַּרְעֹה֙
Pharaon
H6547

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָר֣
le–affaire
H1697

הַזֶּ֔ה
le–ce
H2088

שׁ וַיְבַקֵּ֖
et–il-chercha
H1245

ג לַהֲרֹ֣
à–tuer
H2026

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֑
Moïse
H4872

וַיִּבְרַ֤ח
et–il-fuit
H1272

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

מִפְּנֵי֣
de–face-de
H6440

ה פַרְעֹ֔
Pharaon
H6547

וַיֵּ֥שֶׁב
et–il-demeura
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
dans–terre–de
H0776

מִדְיָן֖
Madian
H4080

וַיֵּ֥שֶׁב
et–il-s'assit
H3427

ל־ עַֽ
par–

ר׃ הַבְּאֵֽ
le–puits
H0875

Et le Pharaon apprit la chose, et chercha à tuer Moïse ; mais Moïse s’enfuit de devant le Pharaon, et habita dans 
le pays de Madian. Et il s’assit près d’un puits ;

ן16 וּלְכֹהֵ֥
et–à–prêtre-de
H3548

מִדְיָן֖
Madian
H4080

בַע שֶׁ֣
sept
H7651

בָּנ֑וֹת
filles
H1323

אנָה ֹ֣ וַתָּב
et–ils-vint
H0935

נָה וַתִּדְלֶ֗
et–ils-tira
H1802

וַתְּמַלֶּא֙נָה֙
et–ils-remplit
H4390

אֶת־
–
H0853

ים הָרְ֣הָטִ֔
le–troughs

לְהַשְׁק֖וֹת
à–eau
H8248

אן ֹ֥ צ
troupeau-de
H6629

ן׃ אֲבִיהֶֽ
leur-père
H0001

or le sacrificateur de Madian avait sept filles ; et elles vinrent, et puisèrent, et emplirent les auges pour abreuver 
le bétail de leur père.
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או17ּ וַיָּבֹ֥
et–ils-vint
H0935

ים הָרֹעִ֖
le–shepherds

וַיְגָרְשׁ֑וּם
et–ils-chassa–eux-au-loin
H1644

וַיָּ֤קָם
et–il-se-leva

מֹשֶׁה֙
Moïse
H4872

ן וַיּ֣וֹשִׁעָ֔
et–il-sauva–eux
H3467

וַיַּ֖שְׁקְ
et–il-arrosa
H8248

אֶת־
–
H0853

צאֹנָֽם׃
leur-troupeau
H6629

Et les bergers vinrent, et les chassèrent ; et Moïse se leva, et les secourut, et abreuva leur bétail.

אנָה18 ֹ֕ וַתָּב
et–ils-vint
H0935

אֶל־
à–
H0413

רְעוּאֵ֖ל
Reuel
H7467

אֲבִיהֶן֑
leur-père
H0001

אמֶר וַיֹּ֕
et–il-dit
H0559

מַדּ֛וּעַ
pourquoi
H4069

ן מִהַרְתֶּ֥
fit-tu-se-hâter

א בֹּ֖
à–venir
H0935

הַיּֽוֹם׃
le–aujourd'hui
H3117

Et elles vinrent vers Rehuel, leur père ; et il dit : Pourquoi êtes-vous venues sitôt aujourd’hui ?

19ָ רְן וַתֹּאמַ֕
et–ils-dit
H0559

אִ֣ישׁ
homme
H0376

י מִצְרִ֔
Égyptien
H4713

הִצִּילָ֖נוּ
délivra–nous
H5337

מִיַּ֣ד
de–main-de
H3027

הָרֹעִי֑ם
le–shepherds

וְגַם־
et–aussi–
H1571

דָּלֹ֤ה
drawing
H1802

דָלָה֙
il-tira
H1802

נוּ לָ֔
pour–nous

וַיַּ֖שְׁקְ
et–il-arrosa
H8248

אֶת־
–
H0853

אן׃ הַצֹּֽ
le–troupeau
H6629

Et elles dirent : Un homme égyptien nous a délivrées de la main des bergers, et il a aussi puisé abondamment 
pour nous, et a abreuvé le bétail.

וַיֹּ֥אמֶר20
et–il-dit
H0559

אֶל־
à–
H0413

יו בְּנֹתָ֖
ses-filles
H1323

וְאַיּ֑וֹ
et–où-est-il
H0346

לָמָּ֤ה
pourquoi
H4100

זֶּה֙
ce
H2088

ן עֲזַבְתֶּ֣
fit-tu-quitter

אֶת־
–
H0853

ישׁ הָאִ֔
l'homme
H0376

ן קִרְאֶ֥
appeler
H7121

ל֖וֹ
à–lui

ֹ֥אכַל וְי
et–que-lui-manger
H0398

חֶם׃ לָֽ
pain
H3899

Et il dit à ses filles : Où est-il donc ? Pourquoi avez-vous laissé là cet homme ? Appelez-le, et qu’il mange du pain.

וַיּ֥וֹאֶל21
et–il-était-content
H2974

ה מֹשֶׁ֖
Moïse
H4872

בֶת לָשֶׁ֣
à–demeurer
H3427

אֶת־
avec–
H0854

הָאִ֑ישׁ
l'homme
H0376

ן וַיִּתֵּ֛
et–il-donna
H5414

אֶת־
–
H0853

ה צִפֹּרָ֥
Séphora
H6855

בִתּ֖וֹ
sa-fille
H1323

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
à–Moïse
H4872

Et Moïse consentit à habiter avec lui ; et il donna Séphora, sa fille, à Moïse.

לֶד22 וַתֵּ֣
et–elle-enfanta
H3205

ן בֵּ֔
fils

א וַיִּקְרָ֥
et–il-appela
H7121

אֶת־
–
H0853

שְׁמ֖וֹ
son-nom
H8034

ם גֵּרְשֹׁ֑
Guershom
H1647

י כִּ֣
parce-que

ר אָמַ֔
il-dit
H0559

גֵּ֣ר
étranger
H1616

יתִי הָיִ֔
Je-était
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
dans–terre-de
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
étranger
H5237

פ
P

Et elle enfanta un fils, et il appela son nom Guershom ; car, dit-il, j’ai séjourné dans un pays étranger.
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23֩ וַיְהִי
et–ce-fut
H1961

ים בַיָּמִ֨
dans–le–jours
H3117

ים רַבִּ֜ הָֽ
le–beaucoup

ם הָהֵ֗
le–ces
H1992

וַיָּמָ֙ת֙
et–il-mourut
H4191

מֶלֶ֣ךְ
roi-de
H4428

יִם מִצְרַ֔
Égypte
H4714

וַיֵּאָנְח֧וּ
et–ils-gémit
H0584

בְנֵֽי־
fils–de

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israël
H3478

מִן־
de–

ה הָעֲבֹדָ֖
le–labeur
H5656

וַיִּזְעָק֑וּ
et–ils-cria-dehors
H2199

עַל וַתַּ֧
et–monta
H5927

שַׁוְעָתָ֛ם
leur-cri
H7775

אֶל־
à–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֖
le–Dieu
H0430

מִן־
de–

ה׃ הָעֲבֹדָֽ
le–labeur
H5656

*Et il arriva en ces jours, qui furent nombreux, que le roi d’Égypte mourut ; et les fils d’Israël soupirèrent à cause 
de leur service, et ils crièrent ; et leur cri monta vers Dieu à cause de leur service.

ע24 וַיִּשְׁמַ֥
et–il-entendit
H8085

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

אֶת־
–
H0853

נַאֲקָתָ֑ם
leur-gémissant
H5009

ר וַיִּזְכֹּ֤
et–il-se-souvint
H2142

אֱלֹהִים֙
Dieu
H0430

אֶת־
–
H0853

בְּרִית֔וֹ
son-alliance
H1285

אֶת־
avec–
H0854

אַבְרָהָ֖ם
Abraham
H0085

אֶת־
avec–
H0854

ק יִצְחָ֥
Isaac
H3327

ת־ וְאֶֽ
et–avec–
H0854

ב׃ יַעֲקֹֽ
Jacob
H3290

Et Dieu entendit leur gémissement, et Dieu se souvint de son alliance avec Abraham, avec Isaac, et avec Jacob.

וַיַּ֥רְא25
et–il-vit
H7200

ים אֱלֹהִ֖
Dieu
H0430

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
fils-de

יִשְׂרָאֵל֑
Israël
H3478

וַיֵּ֖דַע
et–il-connut
H3045

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dieu
H0430

ס
S

Et Dieu regarda les fils d’Israël, et Dieu connut [leur état].
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